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Safety requirement and warning

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if the have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

WARNING: Turbo nozzles* have a rotating brush

in which parts may become entrapped. Please use
them with caution and only on intended surfaces.
Please turn the vacuum cleaner off before removing
entrapped parts or cleaning the brush.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by
children without supervision.

Always disconnect the plug from the mains before
cleaning or maintaining the appliance.

Never use the vacuum cleaner without its filters.

Caution

This appliance contains electrical connections:

+ Never vacuum any liquid

« Do not immerse in any liquid for cleaning

+ The hose should be checked regularly and must
not be used if damaged.

The above can cause serious damage to the motor,
which is not covered by the warranty.

This vacuum cleaner is for domestic use only.

Never use vacuum cleaner

« Close to flammable gases, etc.

« On sharp objects

+ On hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc.

« On fine dust, for instance plaster, concrete, flour.

Power cord precautions

« Regularly check that the plug and cord are not
damaged. Never use the vacuum cleaner if the
cord is damaged.

« If the cord is damaged, it must be replaced only by
an authorized Electrolux service centre in order to
avoid a hazard. Damage to the vacuum cleaner’s
cord is not covered by the warranty.

+ Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord.

All servicing and repairs must be performed by an
authorized Electrolux service centre. Store the vacuum
cleaner in a dry place.

Consumer information and sustainability policy
Electrolux declines all responsibility for all damages
arising from any improper use of the appliance or

in cases of tampering with the appliance. For more
details of warranty and consumers’ contacts, see the
Warranty Booklet in the packaging.

If you have any comments on the cleaner or the
Operating Instructions manual, please go to
www.electrolux.com

Sustainability policy

This product is designed with the environment in mind.
All plastic parts are marked for recycling purposes.
For details see our website: www.electrolux.com

The packaging material is chosen to be
environmentally friendly and can be recycled.
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Keperluan keselamatan dan amaran

Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur 8 tahun dan ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental atau tiada
pengalaman dan pengetahuan jika mereka telah
diselia atau diberikan arahan tentang penggunaan
perkakas dengan cara yang selamat dan memahami
bahaya yang terlibat.

AMARAN:Muncung turbo* mempunyai berus
berputar yang boleh memerangkap benda.

Sila gunakannya dengan berhati-hati dan hanya
pada permukaan yang dimaksudkan.Sila matikan
pembersih vakum sebelum mengeluarkan benda
yang terperangkap atau membersihkan berus.
Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan
bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas
tersebut.

Pembersihan dan penyelenggaraan tidak sepatutnya
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa penyeliaan.

Sentiasa cabut palam daripada sesalur sebelum
membersihkan atau menyelenggarakan perkakas.

Jangan sekali-kali menggunakan pembersih vakum

tanpa penapisnya.

Waspada

Perkakas ini mengandungi sambungan elektrik:

- Jangan sekali-kali memvakum apa-apa cecair

- Jangan rendam di dalam sebarang cecair untuk
dibersihkan

« Hos mestilah diperiksa dengan kerap tidak boleh
digunakan jika rosak.

Perkara di atas boleh menyebabkan kerosakan serius

kepada motor, yang tidak diliputi oleh waranti.

Pembersih vakum ini untuk kegunaan domestik

sahaja.

Jangan sekali-kali menggunakan pembersih

vakum

 Berdekatan dengan gas yang mudah terbakar, dlI.

 Pada objek yang tajam

- Pada sinder yang pantas atau sejuk, puntung
rokok yang menyala, dll.

+ Pada habuk halus, contohnya plaster, konkrit,
tepung.

Langkah berjaga-jaga bagi kord kuasa

» Periksa dengan kerap bahawa palam dan kord
tidak rosak.Jangan sekali-kali menggunakan
pembersih vakum jika kord rosak.

« Jika kord rosak, ia mestilah diganti hanya oleh
pusat servis Electrolux yang bertauliah untuk
mengelakkan bahaya.Kerosakan kepada kord
pembersih vakum tidak diliputi oleh waranti.

+ Jangan sekali-kali menarik atau mengangkat
pembersih vakum melalui kordnya.

Semua kerja-kerja servis dan pembaikan mestilah
dijalankan oleh pusat servis Electrolux yang bertauliah.
Simpan pembersih vakum di tempat yang kering.

Maklumat pengguna dan dasar kemampanan
Electrolux menafikan semua tanggungjawab untuk
semua kerosakan yang timbul daripada mana-mana
penggunaan perkakas secara yang tidak wajar atau
dalam keadaan yang menyalahgunakan perkakas.
Untuk butiran lanjut tentang waranti dan hubungan
pengguna, sila lihat Buku Kecil Waranti di dalam
bungkusan.

Jika anda mempunyai sebarang komen tentang
pembersih atau manual Arahan Pengendalian, sila
lihat laman web kami:www.electrolux.com

Dasar kemampanan

Produk ini direka bentuk dengan
mempertimbangkan alam sekitar.Semua bahagian
plastik ditandai untuk tujuan kitar semula.

Untuk perincian, sila lihat laman web kami:
www.electrolux.com

Bahan pembungkusan dipilih daripada bahan yang
mesra alam dan boleh dikitar semula.
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Keperluan keselamatan dan amaran

Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur 8 tahun dan ke atas dan orang yang
kurang keupayaan fizikal, deria atau mental atau
tiada pengalaman dan pengetahuan jika mereka
telah diselia atau diberikan arahan tentang
penggunaan perkakas dengan cara yang selamat
dan memahami bahaya yang terlibat.

AMARAN:Muncung turbo* mempunyai berus
berputar yang boleh memerangkap benda.Sila
gunakannya dengan berhati-hati dan hanya
pada permukaan yang dimaksudkan.Sila matikan
pembersih vakum sebelum mengeluarkan benda
yang terperangkap atau membersihkan berus.

Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan
bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas
tersebut.

Pembersihan dan penyelenggaraan tidak
sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak tanpa
penyeliaan.

Sentiasa cabut palam daripada sesalur sebelum
membersihkan atau menyelenggarakan perkakas.

Jangan sekali-kali menggunakan pembersih vakum

tanpa penapisnya.

Waspada

Perkakas ini mengandungi sambungan elektrik:

« Jangan sekali-kali memvakum apa-apa cecair

- Jangan rendam di dalam sebarang cecair untuk
dibersihkan

+ Hos mestilah diperiksa dengan kerap tidak boleh
digunakan jika rosak.

Perkara di atas boleh menyebabkan kerosakan
serius kepada motor, yang tidak diliputi oleh
waranti.

Pembersih vakum ini untuk kegunaan domestik
sahaja.

Jangan sekali-kali menggunakan pembersih
vakum
- Berdekatan dengan gas yang mudah terbakar, dll.

- Pada objek yang tajam

- Pada sinder yang pantas atau sejuk, puntung
rokok yang menyala, dll.

- Pada habuk halus, contohnya plaster, konkrit,
tepung.

Langkah berjaga-jaga bagi kord kuasa

« Periksa dengan kerap bahawa palam dan kord
tidak rosak.Jangan sekali-kali menggunakan
pembersih vakum jika kord rosak.

« Jika kord rosak, ia mestilah diganti hanya oleh
pusat servis Electrolux yang bertauliah untuk
mengelakkan bahaya.Kerosakan kepada kord
pembersih vakum tidak diliputi oleh waranti.

+ Jangan sekali-kali menarik atau mengangkat
pembersih vakum melalui kordnya.

Semua kerja-kerja servis dan pembaikan mestilah
dijalankan oleh pusat servis Electrolux yang
bertauliah.Simpan pembersih vakum di tempat yang
kering.

Maklumat pengguna dan dasar kemampanan
Electrolux menafikan semua tanggungjawab untuk
semua kerosakan yang timbul daripada mana-mana
penggunaan perkakas secara yang tidak wajar atau
dalam keadaan yang menyalahgunakan perkakas.
Untuk butiran lanjut tentang waranti dan hubungan
pengguna, sila lihat Buku Kecil Waranti di dalam
bungkusan.

Jika anda mempunyai sebarang komen tentang
pembersih atau manual Arahan Pengendalian, sila
lihat laman web kami:www.electrolux.com

Dasar kemampanan

Produk ini direka bentuk dengan
mempertimbangkan alam sekitar.Semua bahagian
plastik ditandai untuk tujuan kitar semula.

Untuk perincian, sila lihat laman web kami:
www.electrolux.com

Bahan pembungkusan dipilih daripada bahan yang
mesra alam dan boleh dikitar semula.
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Yéu cau va canh bao an toan

Tré em tir 8 tudi tré 1én va ngudi co thé luc, kha

ndng giac quan hodc tdm than yéu, hoac thiéu

kinh nghiém va kién thirc c6 thé str dung thiét bi

nay néu ho dwoc giam sat hodc huéng dan vé

cach st dung thiét bj nay mét cach an toan va

hiéu dwoc cac mbi nguy hiém cé lién quan.

CANH BAO: Cac voi hat tuabin* cé chdi xoay

ma cac bd phan cé thé bj méac vao.Vui long st

dung cac voi hat tuabin than trong va chi dung

cho cac bé mat dw kién st dung.Vui ldbng tat may

hat bui trwde khi thao cac bd phan bi mac hoac

lam vé sinh chéi.

Tré em phai dwoc giam sat d& dadm bao ching

khéng nghich pha thiét bi nay.

Tré em khong dwoc vé sinh va bao tri thiét bi néu

khéng dugc giam sat.

Ludn thao phich cam khdi mach dién chinh truwéc

khi lam vé sinh hodc b3o tri thiét bi.

Khéng bao gi& str dung may hut bui ma khéng

c6 bd loc cua no.

Than trong

Thiét bj nay cé cac két nbi dién:

« Khoéng bao gi¢r dwoc hat bat ky chat 16ng nao

« Khéng dwoc nhing vao bét ky chat Idng nao dé
vé sinh

« Phai thwerng xuyén kiém tra 6ng va khéng
dwoc st dung néu bng bi héng.

Cac hanh dong trén c6 thé gay ra hw héng nang

cho dong co va sé khéng dwoc bao hanh.

Chi str dung may hut bui nay trong nha.

Khéng bao gi® str dung may hut bui

« O gan cac chat khi dé chay, v.v...

« Trén cac vat sac

« Trén than xi néng hoéc lanh, mau thubc |4 dang
chay, v.v...

* Trén cac loai bui min, vi du thach cao, xi mang,
b6t mi.

Bién phap phong ngtira déi v&i day dién

« Thwéng xuyén kiém tra dé biét rdng phich cadm
va day dién khéng bi hdng.Khéng bao gid st
dung may hat bui néu day bi héng.

« Néu day bj hdng, chi ¢c6 trung tam dich vu dwoc
0y quyén cuta Electrolux méi dwoc thay thé day
dé tranh nguy hiém.Hw héng dbi véi day cla
may huat bui khéng dwoc bao hanh.

« Khéng bao gi¢or dwoc kéo hay nhac may hat bui
bang day.

Moi viéc bao dwdng va stra chira phai do trung

tam dich vu dwoc Gy quyén cta Electrolux thuc

hién.Cat may hut bui & noi khé rao.

Théng tin ngwi tiéu dung va chinh sach vé

sw bén virng

Electrolux khwéc tlr moi trach nhiém vé moi hw

héng phat sinh do s dung thiét bj khéng dung

cach hodc trong cac trwdng hop pha hoai thiét
bi nay.Dé biét thém théng tin chi tiét vé bao hanh
va nguwdi lién hé cho nguoi tiéu dung, hdy xem

S6 Tay Bao Hanh trong hop.

Néu ban c6 bat ky nhan xét nao vé may hut bui

hoac tai liéu Hwdong Dan Van Hanh, hay truy cap

vao www.electrolux.com

Chinh sach vé sw bén virng

San pham nay duoc thiét ké c6 quan tam dén

bao vé mbi triedng.Moi bd phan nhya déu duwoc

danh dau cho cac muc dich tai ché.

Dé biét chi tiét, hay xem trang web ctia ching

téi:www.electrolux.com

Vat liéu dong goéi dugc Iy’a chop dé than thién
v@i moi tredng va co the tai ché.
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play P
2 Exhaust filter lid :2; HESIEAR 2 Penutup penapis ekzos
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19 Display for models W't'l remote control 19 a GEFHAD * 19 Paparan untuk model dengan kawalan jauh*
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5 JEL 5 M9 ac 5 Kord kuasa
3 [ R 6 Penapis motor
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ultrasilencer™ A&

* Aksesori mungkin berbeza daripada satu model kepada model lain.

Penerangan tentang ultrasilencer™ anda

« FEESHHETHESEER. 26 AeroPro I} & =Z5*
*E&ES nHof ohe geby 4 &L CH

M6 ta vé ultrasilencer™ clia ban snaaviduatAalfiu ultrasilencer™

1 Man hinh (xem céc phién ban cu thé sau) 1 [audana (guastuiiszyluaianady)
2 Nap bd loc khi xa 2 dhnsavlada
3 B6 loc khi xa 3 nsavlade
4 Khe cam voi 4 davdauviaganardaiiu
5 Day dién 5 sl
6 BO loc dong co 6 finsavnainas
7 Khoang dung bo loc déng co 7 eaduldnsasuainas
8 Tui S-bag® 8 S-bag®
9 Gia do tui S-bag® 9 aasld S-bag®
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12 Voi hut AeroPro 3in1 12 Wi AeroPro 3inl
13 Ong AeroPro 13 &"u AeroPro
14 Tay cam AeroPro (xem cac phién ban cu thé sau) 14 fiadu AeroPro (guiasffuiissulunnenas)
15 Ong léng AeroPro 15 via AeroPro ns9nszuan
16 Kep gitr voi X . 16 adUuilufia
17 Man hinh clia cac model c6 diéu khién béng tay* 17 RUAAIHAFINTUTUAILANUUUUNWIR*
18 Man hinh clia cac model c6 ndt diéu khién + -* 18 FaudAINRFIUTVIUAILAN + -*
19 Man hinh cia cac model c6 diéu khién tir xa* 19 FaudAINAFIUTUTUAMILANGTUA*
20 Tay cam AeroPro Classic* 20 fiadu AeroPro Classic*
21 Tay c&m AeroPro Ergo* 21 fiadu AeroPro Ergo*
22 Tay cAm Diéu Khién T Xa AeroPro* 22 {fiadu AeroPro Remote Control*
23 Voi hut AeroPro Silent 23 ¥ AeroPro Silent
24 Vi hat Tuabin AeroPro* 24 ¥ AeroPro Turbo*
25 Vi hat Tuabin Mini AeroPro* 25 ¥ AeroPro Mini Turbo*
26 Voi hut AeroPro Parketto* 26 ¥ AeroPro Parketto*

* Phu kién co thé khac nhau theo tirng san pham

* ailnsaitdBuanafinnuuansredulunsaziu
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How to use the vacuum cleaner

. Open the dust compartment cover.

Check that the s-bag® is in place.

. ITHSREE k&,

WERR s-bag® REROREMAL.

. Buka penutup ruang habuk.

Periksa bahawa s-bag® berada di tempatnya.

FTARELELE,

& s-bag® % LREDELREIML,

. X 7 HHE HLch

S-bag®0| H&tst 2| X[of =X| EQlstL|Ct.

. Buka penutup ruang habuk.

Periksa bahawa s-bag® berada di tempatnya.

. M& nép khoang bui. Kiém tra xem tdi s-bag® c6

nam dang vi tri.

. llanddasiAunu

n523dau1 s-bag® 1d'ldgnday

2.

. #a‘a/\ftk

. Insert the hose (to remove it, press the lock buttons

and pull the hose out). Insert the hose into the hose
handle until the catches click to engage (press the
catches to release the hose).

AR G ERERT, TR BUE H R ) 41

) o MR TR, BB & R
B2k (R RAERTAT R AR

. Masukkan hos (untuk menanggalkannya, tekan

butang kunci dan tarik hos keluar).Masukkan hos ke
dalam pemegang hos sehingga kancing mengklik dan
terpasang (tekan kancing untuk melepaskan hos).

(EBMTHE, FRTHERBIRHK
. BREBANRETM, AEENNE—FEA
E'Ju (R TEMTRESE)

CBAE HYUBLCHEISREH B2 HES £22
SE 5| ML ©) SR ALt Aot
Y wnix| WS 7| LEUCHE oS
Ha|g SELL.

. Masukkan hos (untuk menanggalkannya, tekan

butang kunci dan tarik hos keluar).Masukkan hos ke
dalam pemegang hos sehingga kancing mengklik dan
terpasang (tekan kancing untuk melepaskan hos).

Cam 6ng (de thao bng, nhan cac nut khoa va kéo
éng ra).Cém bng vao tay cam éng t6i khi cac chét
cai khép véi nhau sau tiéng tach (badm vao cac chét
cai dé thao éng ra).

. 1dvia (ihaanTaaneludanudifvviaaan) laviaiing

fladuviaaunsyvdandni (nafidaniialanviaaan)

. Attach the telescopic tube to the floor nozzle (to

remove it, press the lock button and pull the nozzle
off).

. ORHERARTER R AR IR

CHER R, TR T e S 0 R ER) -

3. Pasang tiub teleskopik pada muncung lantai

(untuk menanggalkannya, tekan butang kunci dan tarik
keluar muncung itu).

3. (i S REE

(EBUTHR], BT SEREH B R) .

L 0| W SHg IS RS0 BB
(B2t 2 HES F21 =52 WYL,

. Pasang tiub teleskopik pada muncung lantai

(untuk menanggalkannya, tekan butang kunci dan
tarik keluar muncung itu).

. Lap éng 16ng vao voi hut san

(dé thao voi hat, nhdn vao nat khoa va kéo voi hat
ra).

. fiaviauudaseiinfuvinawue

(WaanTeanaludanudifieiaan)
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4. Attach the telescopic tube to the hose handle
(to remove it, press the lock button and pull
the hose handle out).

4. R fRMER EREET
CHER R, RT3 i 0k
WAL -

4. Pasang tiub teleskopik pada pemegang hos
(untuk menanggalkannya, tekan butang kunci dan tarik
keluar hos itu).

4B REE SRE TS
(EMTHRETH, HRTHERE
FREREFH) .

4. 70| 2 SHE WSO LAFLIC}
(225t E H= HES FEX
HES WLICh.

4. Pasang tiub teleskopik pada p gang hos

(untuk menanggalkannya, tekan butang kunci dan tarik
keluar hos itu).

4. Lap 6ng l6ng vao tay cam éng
(gé thao tay cam 6ng, nhan vao nut khoa va kéo
tay cam ong ra).

4. ieviawmnaseanAuiiaduva
(vaanTaanaludanudise
fiaduviaaan)

- BETEEE,

Adjust the telescopic tube by holding the lock with
one hand and pulling the handle with the other hand.

- —EFRENE, H-STHEET, USRBRE.

. Laraskan tiub teleskopik dengan memegang kunci

dengan sebelah tangan dan menarik pemegang
dengan tangan yang satu lagi.

BEFREVERE, RERAS—
RFENFHA,

. Laraskan tiub teleskopik dengan memegang kunci

dengan sebelah tangan dan menarik pemegang
dengan tangan yang satu lagi.

. Diéu chinh éng 16ng béng cach giir khéa béng

mot tay va kéo tay cam bang tay con lai.

. USuviansenszuanieaiuiididaasiuiiaznenuiie

uardiviiafudraiiadnanvuiiv

.

. Tarik keluar kord kuasa dan pasang palam pada

S RGP HEA TR IRIEE.

- MY FEE Lo EYOE M 2HE

. Tarik keluar kord kuasa dan pasang palam pada

. Kéo day dién ra va cdm vao mach dién chinh.

. fvananaan antiwdawanduesulnwa

15

Pull out the power cord and plug it into the mains.

DL IR A BN BIRAEEE.

sesalur.

sesalur.



16 How to use the vacuum cleaner
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Switch on/off the vacuum cleaner by pushing the
ON/OFF button.

T B e T B RS o A VR RE S ) TR UL

. Hidupkan/matikan pembersih vakum dengan
menekan butang ON/OFF.

BT PRI SR A R LA

. ON/OFF H{ES =2 TS 27|18 AHAL EH L

. Hidupkan/matikan pembersih vakum dengan
menekan butang ON/OFF.

. Bat/tat may hat bui bing cach day nat ON/OFF
(BATITAT).

. la/dawn3asqanuinuanailu ON/OFF

Models with remote control can also be operated by
the ON/OFF button on the handle*

TR th v R AR _E A B I e AR A

. Model dengan kawalan jauh juga boleh dikendalikan

dengan butang ON/OFF pada pemegang.*

. WIS th 0B TR LA IRERIE, «

Hof 2 ot S 70| ON/OFF HES R
A
* :

. Model dengan kawalan jauh juga boleh dikendalikan

dengan butang ON/OFF pada pemegang.*

. Ciing c6 thé van hanh cac model c6 diéu khién

tir xa bang nat ON/OFF (BAT/TAT) trén tay cam.*

. suTuamauTnsasunsadonisianulu ON/

OFF #ifiagu*

- RHRATIE.

FR b B ot

Adjust suction power. (depending on model). a.Use the suction
control on the handle to quickly reduce the airflow. b.Use the
slider on the cleaner to adjust suction power. c.Use the + or -
button on the cleaner to adjust suction power.*

. SRR 7. (WAL ) o a. AE AR LMW 4% )

RO PRS- b. TR A% L FO 3 A5 A B,
J3o e AEFAREESE B [+] 20 [ - ) $8HEAEER

PAR

. Laraskan kuasa sedutan. (bergantung pada model). a.Gunakan

kawalan sedutan pada pemegang untuk mengurangkan aliran
udara dengan pantas. b.Gunakan gelangsar pada pembersih
untuk melaraskan kuasa sedutan. c.Gunakan butang + atau -
pada pembersih untuk melaraskan kuasa sedutan.*

(BURTFES) . a. ERAFHLY
RERHARER DR, b ERRDREEHBR
RIBBEAIR, o EARLREN + & - %
HIEBEALIR, *

YRS ZUHLICLR Y| 0f2} [}2) atS2o| B2
7|2 ol8%}0l 37| 582 FHBLIC bH47|O|
2fo|cig olgstol BYHS FHBILICE cHAT|O +
£- BES 0l8%l0l BYHS THBLICH

. Laraskan kuasa sedutan.(bergantung pada model). a.Gunakan

kawalan sedutan pada pemegang untuk mengurangkan aliran
udara dengan pantas. b.Gunakan gelangsar pada pembersih
untuk melaraskan kuasa sedutan. c.Gunakan butang + atau -
pada pembersih untuk melaraskan kuasa sedutan.*

. Diéu chinh céng suéat hut.(ty vao model). a.St dung nat

diéu khién hat trén tay cdm dé giam ludng khi. b.S& dung
nt trwot trén may hat bui dé didu chinh céng suét hat. ¢.Sk
dung nat + hodc — trén may hat bui dé didu chinh cong suét
hat.*

. UBuAdeqa (fuagdusu) a. Tdszuuauaunisgaiiia

AuiaannsrudainidadiiesIais b. Muawmdauiite3as
wWiad3unldge c. Talu + usa - wlad3udrdega*



10. Adjust suction power. Models with remote control.
To regulate manually press " - " button (minimum) or
"+ "button (maximum)*

10. SHEER ), SR, EETEHHE, BT (-]
e (/D) BROT+] Bl (RR)+*

10. Laraskan kuasa sedutan.Model dengan kawalan
jauh.Untuk mengawal atur secara manual
tekan butang ” - ” (minimum) atau butang " +”
(maksimum)*

10. BHRAIR, TEERNES, BEFNHTHE
T, U7 BE (B R+ &

10. SUHE =FALICLAA Hlof 7| 50| =
cC

10. Laraskan kuasa sedutan.Model dengan kawalan
jauh.Untuk mengawal atur secara manual tekan
butang ” - ” (minimum) atau butang
"+ " (maksimum)*

10. Biéu chinh céng suét hit.Cac model cé diéu
khién tir xa.Dé diéu chinh bang tay, bAm nat " —
” (t6i thiéu) hoac nat
"+ 7 (tbi da)*

10. U3uAdvga susTuamauInsa Amuaualadilag
Taunaiu “-" (61ga) usa “+” (Fedga)*

11. After vacuuming rewind the cable by pushing the
REWIND button.A.

11 MERsERE, T [ER] #E D EHERA. A

11. Selepas memvakum gulung semula kabel dengan
menekan butang REWIND.A.

1. ;E!;EEIHE%—”}EE. T "WE" EATRE SR
%, A

11. 73 Y27|E MESt 20l = £|1H7| HES =8
Y AEE =HHASUCHA

11. Selepas memvakum gulung semula kabel dengan
menekan butang REWIND.A.

11. Sau khi hat bui, cudn day lai bang cach bam
nat REWIND (CUON LAI).A.

11. udvanganuiasa ishuananduteunailu
REWINE A.

17



18 Tips on how to get the best results

See the reference numbers below to find an optimal performance. (1 = MIN ; 5 = MAX)
B. Follow the numbers for optimal performance.

R T H2ERFURMBEEKRGE. (1 Rng/h; 5 RrRK)
B. WHMEELEE, WEBSRMEENREE.

Lihat nombor rujukan di bawah untuk mendapatkan prestasi optimum. (1 = MIN ; 5 = MAKS)
B. lkuti nombor untuk prestasi optimum.

ESATENSERE, REREGEMBOEE. (1 = &b 5= &X)
B. RAENBEMEERENRE.

CHEol Hx MBS 81 %o SYUHS HASYAIR (1= 22, 5 = Hf)
B. Aol 450 ofPets £AI2 SYAS ZUSHIAIR.

Lihat nombor rujukan di bawah untuk mendapatkan prestasi optimum.(1 = MIN ; 5 = MAKS)
B. lkuti nombor untuk prestasi optimum.

Xem cac sb tham khao dwéi day dé tim hiéu suét téi wu.(1 = TOI THIEU; 5 = TOI BA)
B. Hay chinh theo cac sé nay dé co hiéu suét tdi wu.

Qrazavdvaruatvtiiansradaunaeilssdnsninlunisvinuiituuncau (1 = 61ga ; 5 = gIga)

B. dfiifenuditauszuilszdnsainiunisvinuiimancasu
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Tips on how to get the best results

. A practical parking position (and at the same time, a back saving

feature) when you pause during cleaning.
A parking position which makes it easy to carry and store
the vacuum cleaner.

- BRI TT A R R A T

(FIFFREHT A 12 7 2 M) o
ISR AA T 3T R SRR BAT TR
TR RE %S o

. Kedudukan parkir yang praktikal (dan pada masa yang sama, ciri . ..

penjimatan) apabila anda menjeda semasa pembersihan.

. Kedudukan parkir yang menjadikannya mudah untuk mengangkat dan

menyimpan pembersih vakum.

JEESANRARERME, ERATEEEENERRLR

(RRET HEAEH=E) .

FFIRAL B R AR AR BT R U E AN
7,
Ha T HAHE I R8% 2 XX SA0 =H B
s
TS H27|8 &7 245t 2ot = s
=23 K

. Kedudukan parkir yang praktikal (dan pada masa yang sama, ciri

penjimatan) apabila anda menjeda semasa pembersihan.
Kedudukan parkir yang menjadikannya mudah untuk mengangkat dan
menyimpan pembersih vakum.

Vi tri dwng voi tién dung (va déng thoi cling gitip gitv an toan) khi
ban tam dirng may trong luc lam vé sinh.

Vj tri dwng voi gitp ban di chuyén va cét gitv

may hat bui dé dang.

sunugwnNeTiuangan (wasilavduainsal
aundvluniaidaidu) aagugavinanuazaiadingi
duntainevintiazainlunisiadauinaviadaiy
1A3a9n Ak
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. quiifiaadhinaa:

Replacing the dust bag

Models with digital display:
Change the dust bag when the s-bag®
indicator is illuminated. *

ME BALBE R BRI . B s—bag®
B, BERERE. *

. Model dengan paparan digital:Tukar

beg habuk apabila penunjuk s-bag®
bercahaya. *

. HANTERRRENEE.: s-bag® i

TATEER, WERMDLE, *

=3
bag® EA|S0| |2 &
2H LT *

A

. Model dengan paparan digital:Tukar

beg habuk apabila penunjuk s-bag®
bercahaya. *

. Cac model c6 man hinh ky thuat

s6:Thay tui dwng bui khi dén bao
tui s-bag® phat sang. *

wlaugetdu
Wuialnidiau s-bag® Giaaine *
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. Models with mechanical indicator:

The dust bag, s-bag®, must be replaced
at the latest when the indicator window
is completely red. Read with the nozzle
lifted up. *

2. MR HERIR A

N

N

N

. 7|A|Al EA|S0| Z=EHE mE:
M

3B A ZEE TR I A T e 4 FRAT LTI
Tk s-bag® LS. SLPLITIL I
FEhf., *

. Model dengan penunjuk mekanikal:

Beg habuk, s-bag®, mestilah digantikan
paling lewat semasa tetingkap penunjuk
merah sepenuhnya.Baca dengan
muncung diangkat. *

- EE RS,

EETREOTERIZE, BHE
giﬂéﬁ s-bag®, fEMRIFTE
o *

5|
|48 BA| 20| 23|

(i

7] o= MR SF s-bag®2

HEHOIAf =HRlRtLCt. *

=L e

. Model dengan penunjuk mekanikal:

Beg habuk, s-bag®, mestilah digantikan
paling lewat semasa tetingkap penunjuk
merah sepenuhnya.Baca dengan
muncung diangkat. *

Cac model c6 den bao co khi:

Tui dwng bui, tai s-bag®, phai duwoc
thay thé muén nhét 1a khi ctra sb dén
bao chuyén hoan toan sang mau
d6.Nhac voi hat 1én dé xem tin hiéu. *

. Juudavaauzauna‘’la:

a9iu s-bag® avdavilfaulniiaes,
Wadavudavnatduiuanue aruna
Taaanwigu *

3. Open the dust compartment cover.

S.ITHIRE= k3.

3. Buka penutup ruang habuk.

SHTFMLE L.

3. MX| Zt HHE LIk

3. Buka penutup ruang habuk.

3. M& nép khoang bui.

3. ardasiAunu

4. Lift out the s-bag® holder.

4. M s-bag® T,

4. Angkat keluar pemegang s-bag®.

4, jai8 s-bag® MALREE,

4. s-bag® EL{E S0 82 ML Ch

4. Angkat keluar pemegang s-bag®.

4. Nhéc gia dé tui s-bag® ra.

4. uniiviu s-bag® aan
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A TR E

A Pull the cardboard to remove the s-bag® from the insert. This
automatically seals the s-bag® and prevents dust leaking out.

B Insert a new s-bag® by pushing the cardboard right into the end

of the groove in the insert

T s-bag® FERELE

- A SRR, S s-bage SREEASAEEL AR SERE Y
& > GBI .

B ﬂ%?&*ﬁﬁ@iﬁ)\%&ﬁﬁ’]/ﬁffﬁﬁ“ﬁ, PMBAHTH s—bag®

E SR

. ATarik kadbod untuk menanggalkan s-bag® daripada

penyisip.Ini mengedapkan s-bag® secara automatik dan

mengelakkan kebocoran habuk.

B Masukkan s-bag® baharu dengan menekan kadbod terus ke

belakang alur penyisip

s-bag® FRibRAFHE .

- A UEERIANERE LET s-bag®, X AFhEE

B GLRAR— BN T ERE BRI R, AN s-bag®

YA 2G0|AM s-bag®S

et AR

s-bag®0| LM |0f HX|7} AfX| YLy,
B. XS ZC{2 5 Bo= HIZ Lof Hof =2

s-bag®g 7| &L|C}

. A Tarik kadbod untuk menanggalkan s-bag® daripada penyisip.

Ini mengedapkan s-bag® secara automatik dan mengelakkan

kebocoran habuk.

B Masukkan s-bag® baharu dengan menekan kadbod terus ke

belakang alur penyisip

khoi lot ra ngoai.

B LAp tui s-bag® mai vao béng cach day tdm bia ctrng vao

tan cling ranh trong khung 1&p

. A Kéo tAm bia clrng dé théo tui s-bag® khai khung Iap.
Thao tac nay sé ty dong bit kin tui s-bag® va tranh cho bui

. fivnszaniiaiin s-bag® aan s-bag® azgndiaduza
datlufidiialauduluidnsanaanun

B & s-bag® nsilaadunseanmiiniilaiasasluaniingy

6.

6.

6.

6.

X =

Place the dust bag holder back
into the dust compartment and
close the lid.

#HERT.

B, R

. Letakkan semula pemegang beg

habuk ke ruang habuk dan tutup
penutup.

SOE ChA| BE|

?PQE ‘;*, HHE &L

Letakkan semula pemegang beg
habuk ke ruang habuk dan tutup
penutup.

Dbat gia do tai dwng bqi vao
khoang bui va déng nap.

. fiadviitAunenunduintudas

sinWunadrdan

Always change the s-bag® when the indicator signal is illuminated even if
the s-bag® is not full (it may be blocked) and after using carpet cleaning
powder. Use only Electrolux original synthetic s-bag®. www.s-bag.com

EIRBEIETER, B s-bag® SEEENRAT SN, sHELER
s—bag® FEEELY (KA RTREEE 1), FEAEFH L ERTE VMM L 20T
o WEEZIEA Electrolux JMEHIA L s—bagd HEELS.

www. s—bag. com

Sentiasa tukar s-bag® apabila isyarat penunjuk bercahaya walaupun
s-bag® tidak penuh (ia mungkin sudah tersekat) dan selepas
menggunakan serbuk pembersih permaidani.Hanya gunakan beg
sintetik s-bag® Electrolux yang asli. www.s-bag.com

BT ESRERTSED BN LE
s-bag® REH (THBIEE) hEMIL.
AR s-bag®, www.s-bag.com

S Ei s-bag®, BIfE
REEAFRTHRKN

S-bag®O0| T kx|
218) 78 8 7

A gLt Electrolux
com

YIRS EAISO HAI7LHY +
*1|X1|§ A&t 20|= &4 s-bag®S
ME s-bag®0t A28 Ct www.s-bag.

Sentiasa tukar s-bag® apabila isyarat penunjuk bercahaya walaupun
s-bag® tidak penuh (ia mungkin sudah tersekat) dan selepas
menggunakan serbuk pembersih permaidani.Hanya gunakan beg
sintetik s-bag® Electrolux yang asli. www.s-bag.com

Luén thay tdi s-bag® khi tin hiéu dén bao phat sang ké ca khi tai
s-bag® chwa day (né c6 thé bi ket) va sau khi st dung bt giat
tham.Chi st dung tUi s-bag® tdng hop chinh hang ctia Electrolux.
www.s-bag.com

1&uu s-bag® WalWidiaufinaiinowiiin s-bag® aghidiu (a13aa
fu) wazsuasannldusiirenvinanuazaransy ladiawne s-bag®
#atmsnzrinviann Electrolux 1aa2inlilii www.s-bag.com



Changing the filters

. Models with digital display: Replace / clean*
the exhaust filter when the “filter” indicator is
illuminated.

* Washable filters only

AR R AR R RN, % [FILTER] (B4
TRORPESOCIR, R AR/ T A
* PR K e RIS A

. Model dengan paparan digital: Ganti /
bersihkan* penapis ekzos apabila penunjuk
“penapis” bercahaya.

* Penapis boleh cuci sahaja

AN RRENES. “FILTER™ #ERT%
£, BEHR/EEs HROBN,
* (PRI IEN

- CIX|& C|2ZEd 07} =ghE HE:"LE
(filten)” EA|SO| HX|H H{7| REIE WA/
MIEgLICE
*MHE HED Y

. Model dengan paparan digital:Ganti /
bersihkan* penapis ekzos apabila penunjuk
“penapis” bercahaya.

* Penapis boleh cuci sahaja

. Cac model c6 man hinh ky thuat sé:Thay
thé / vé sinh* bd loc khi xa khi dén bao “bd
loc” phat sang.

* chi diing cac bé loc cé thé giat

. quiifiaadicaa: wdau/vinanuszana*
nsavladaunalwitiau “Mdnsas” dadi1e
*1aweldnsavuuudvle

nNo

. Models with mechanical suction power

control: Replace / clean* the exhaust filter at
every 5th replacement of the dust bag, s-bag®

- R AM TR AL G R s-bag®

RS T, HEBR/ ARSI

. Model dengan kawalan kuasa sedutan

mekanikal:Ganti / bersihkan* penapis ekzos
setiap penggantian ke-5 beg habuk, s-bag®

ORI ANE S, f5ERT

RJ DL s-bag® FEH/ B HMATE
[

1Y BY AW S2f0|ci7t EEE B

A SF s-bag®2 52| WA WHOFCE Hi 7|
ZEE wA/AAE Lo

. Model dengan kawalan kuasa sedutan

mekanikal: Ganti / bersihkan* penapis ekzos
setiap penggantian ke-5 beg habuk, s-bag®

. Cdc model c6 diéu khién céng suét hiit co

khi:Thay thé / vé sinh* b loc khi xa sau khi
thay thé tui dung bui, tii s-bag®, 5 lan

. JuiilZissuumvaunisgauuunala: 1&eu/

virauacaa* ldnsavlai&annasoii 5
1&auguAuslu s-bag®

23
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Cleaning the exhaust filter

N

. Open the filter lid by pushing the two buttons
simultaneously under the handle.Use Electrolux
original filters: EFH12, EFH12W, EFH13W.

- IR IR R 77 MO 2, LLTBAIE4Y

. FEMEH Flectrolux J&JRINAY,
+ EFH12W. EFH13W,

R EFH12

. Buka penutup penapis dengan menekan dua butang

secara serentak di bawah pemegang. Gunakan penapis
Electrolux yang asli:EFH12, EFH12W, EFH13W.

AT FRE TR T AR MR RN

&, MEAERENRFEM. EFH12
. EFH12W_ EFH13W,

A|0|| =2
=E YHE o1|_| E} Electrolux I““ o E{(EFH12,

EFH12W, EFHL3W)E ARREL|CY.

. Buka penutup penapis dengan menekan dua butang

secara serentak di bawah pemegang. Gunakan penapis
Electrolux yang asli:EFH12, EFH12W, EFH13W.

. M& nap b loc bing cach an hai nit ddng thoi

bén dwéi tay cadm. St dung cac bd loc chinh hang
cua Electrolux:EFH12, EFH12W, EFH13W.

. ladasauldnsavinaduilusgasiunsan q Au
suaviiadu Iadawirldnsasuriann Electrolux:

EFH12, EFH12W, EFH13W

. Lift out the filter and check the color of the frame:

Green colored =Must be replaced by a new filter.
(non-washable filter) Blue colored = Replace by a
new filter or clean it, see 5. (washable filter)

. }m‘ﬂfiﬁl AR EHEA I, S AR IA T

fr 11 WA B ORI
fﬁiﬁ{a/? F i R, 5
VeauE4)

A2 5 B OK

. Angkat keluar penapis dan periksa warna bingkai:

Berwarna hijau =Mesti digantikan dengan
penapis baharu. (penapis tidak boleh cuci)
Berwarna biru = Gantikan dengan penapis
baharu atau cuci penapis ity, lihat 5. (penapis
boleh cuci)

HERRFRTEROEE: K6 = BABRN

BB, (RoDhEmEN) Ee = B
HRRS TR RTRE, WS0LE 5 <.
(BTRE TR )

- HEE 223t =2 ol M-S =tQlstLCt

M22 EE|2 uHsHof siL|Ct (MY
=75 LH) HM = 22 LE|2 BN 5tAL
MHELICE 52 HRstiAl L. (MH7tse
pred | E.I)

=

. Angkat keluar penapis dan periksa warna

bingkai:Berwarna hijau =Mesti digantikan
dengan penapis baharu.(penapis tidak boleh
cuci) Berwarna biru = Gantikan dengan penapis
baharu atau cuci penapis ity, lihat 5. (penapis
boleh cuci)

. Nhéc b loc ra va kiém tra mau cta

khung:Xanh luc = Phai thay thé bang b loc
méi.(bd loc khong thé giat) Xanh lam = Thay
thé bing bd loc mé&i hoic vé sinh bd loc cil,
xem muc 5. (b6 loc cé thé giat)

. an'ldnsavaanuarasiadauduaviaseiniag:

Fulien=davulfauldnsaslui (lansasdne
Wile) &y = wWasuldnsaslwiviavinainu
azam gludia 5. (1dnsasanvle)

5.

5.

- MIX7ts

Cleaning the washable exhaust filter Rinse the inside
(dirty side) in lukewarm tap water. Tap the filter frame to
remove the water. Repeat the process four times.

. ini?TJgi%E‘JﬁF’f\?l*%UJFAI?&E‘JE%?MWSEW*E‘IS CH ik

o WRIISAIRELS, HOKIEL . S EBRRT IR,

M h

sihkan penapis ekzos boleh cuci Bilas bahagian
dalam (sisi yang kotor) dengan air paip yang suam.Ketuk
bingkai penapis untuk mengeluarkan air.Ulang proses
sebanyak empat kali

R AR DR ER0R B RKTHRAER (BES

) . BRBRER. xBRKkf. EEAREEX

o di7| EE| MH: YRR HES S
nje42 MojYL|ThTE =g Se2f 27|18
Mg L ckol A 4t rEe|ct

pld

°|:|

I

. Membersihkan penapis ekzos boleh cuci Bilas bahagian

dalam (sisi yang kotor) dengan air paip yang suam.Ketuk
bingkai penapis untuk mengeluarkan air.Ulang proses
sebanyak empat kali

Vé sinh bo loc khi xa cé’thé giat Rira mat bén trong
(Mt ban) dui voi nudc dm.Go 1én khung bo loc dé lam
khoé nwéc.Lap lai quy trinh nay bon lan.

Aasvinauazaialdnsaslaidanuuane'le

dvaulu (druandsn) sreidanau q iagiaseldnsas
wia'lathaan mudidunauiaie



Note: Do not use cleaning agents and avoid touching the filter surface Let
the filter dry completely (min.12 h In room temperature) before
putting back ! We recommend to change the the washable filter also at
least once in a year or when it is very dirty or damaged.

Mt SEZVEREEE, G AR . A
e (BOERERT 12 MR 2%
TR | Bt A 2/ th B K e LG AR
W BRAE e AR BRI AR R T LR R,

Nota: Jangan gunakan agen pembersihan dan elakkan daripada
menyentuh permukaan penapis Biarkan penapis mengering
sepenuhnya (min.12 j di dalam suhu bilik) sebelum meletakkannya
kembali! Kami mengesyorkan agar penapis boleh cuci juga ditukar
sekurang-kurangnya sekali setahun atau jika ia sangat kotor atau
sudah rosak.

HER: YNEANEN, FEERENEREE.
ERERAR, FPitBRELTR (EPEZATHRE 12 b

W) 1
BNBUBEZLWRADRBA—R, REEHEHREDRE
W BT,

HI: MHE AHESHA| OpA| D HH &

ZEE CHAl 7127] o etes| Az
MEI7Mse HHE 22 o 19 &

7:100-”

e Ae Ao

B0 2CHX| DRHIA| 2.
SHAIAIS(M20) A Z 2 124]7h!
£ 0f2 XK ES AL A

o

Nota:Jangan gunakan agen pembers:han dan elakkan danpada
meny h per Biarkan penap gering
sepenuhnya (min.12 j di dalam suhu b:hk) bel letakk
kembali! Kami mengesyorkan agar penapis boleh cuci juga ditukar
sekurang-kurangnya sekali setahun atau jika ia sangat kotor atau sudah
rosak.

ya

Lwu y:Khéng ding chét tiy riva va tranh cham vao bé mat
b6 loc Dé bé loc khé han (téi thiéu trong 12 tiéng & nhiét d6
phong) trwée khi Iap lai! Chung téi khuyén nghj thay bé loc
c6 thé giat it nhat mot Ian mébi ndm hodc khi b loc qué bén hay
hw hdng.

vn£n3i6): acinladviravinaudazatn vazssivadrdudalauiiu
fruavldnsav

Bildansavusivain (ag1ve 12 2u. figauvinidiav) nay
dndu2i19i! aavuzainitddauldnsaveuyary'le
atiaadasasoniadaanisaniadeane

6. When the filter has been replaced, the

. SR, ATUARENEAE (R

filter lid can be pushed back until the
two buttons click in.

i
SR NENLAIE) -

. Apabila penapis telah diganti, penutup

penapis boleh ditekan ke belakang
hingga dua butang mengklik masuk.

6. EFRRAZE. TRIBRSER, X

6.

ER RS,

Mt 2719] HE0| HZistn

2|
Al ZEl §IHE Al EELIC

. Apabila penapis telah diganti, penutup

penapis boleh ditekan ke belakang
hingga dua butang mengklik masuk.

. Khi thay xong bé loc, c6 thé day nap

b6 loc tré lai téi khi hai nut khép vao
nhau.

. aaziddauldnsaslusi arunsaduna

dnsavnduzinlilaunssiiviusaviy
Adndaa

- IR RS,

- 2E 17t =

If the filter lid comes loose, restore by positioning
the two hinges at the bottom and push the filter lid

back until both of the two buttons click in.

# GRSk N e A k)
[

dengan membetulkan kedudukan dua engsel di
bahagian bawah dan menekan penutup penapis

sehingga dua butang mengklik masuk.

FIRRE,
BFEHEES.

ZX|H 27Y
o7 st F HEO B
LE QIS ChA| 5L

by 10

uy
STy
my

n
o

ot

Y o

=

il

=]
= o
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=

dengan membetulkan kedudukan dua engsel di
bahagian bawah dan menekan penutup penapis

sehingga dua butang mengklik masuk.

1S 1R 55 S G 0 4
AR IS A 25 1K

. Jika penutup penapis menjadi longgar, pulihkan

. Jika penutup penapis menjadi longgar, pulihkan

. Néu nép bd loc bj roi ra, hay lap lai bing cach

dinh vi hai ban 1& & phia dwéi cling va day nép
b6 loc tré lai cho té&i khi hai nat khép véi nhau.

. wnndldasasuialu uAalateaadsuunuiiuig

gaviiduany wazdurdildnsavnduaunssiivilu

Mvdavadnaan
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Replacing the motor filter

Replace the motor filter when dirty or after every
5th s-bag®. Push the filter holder down and pull it
out. Exchange the filter and close the lid.

L AEBIEE TR sbag® KRNI IR,

ARG, W TSNS, ek, B
BIEHENE EE T

. Gantikan penapis motor apabila kotor atau selepas

setiap s-bag® ke-5. Tekan pemegang penapis ke
bawah dan tarik keluar.Tukar penapis dan tutup
penutup.

. A RRESRSER 5 X s-bag® 7, KEH

BEYLTIER, ETRISERMEFGER Y. Tkt
BNHEEET.

. BE HE= X M2 0 EE= s-bag®S 53]

A of opch mA L ChEH 2HE &
L2l = 37 WYL b2 E uMste EHE
&L

. Gantikan penapis motor apabila kotor atau selepas

setiap s-bag® ke-5.Tekan pemegang penapis ke
bawah dan tarik keluar.Tukar penapis dan tutup
penutup.

. Thay thé bo loc dong co khi né bi ban hoac sau

khi thay tui s-bag® 5 lan.An gia do bo loc xubng
va kéo n6 ra.Thay bo loc va dong nap.

. wldauldnsavuawmasiiasgnilsnuiann q sauii 5

7inldau s-bag® navila'ldnsavasndrfivaan wdau
ldnsasuarilae



Cleaning AeroPro Silent Nozzles

1. Disconnect the nozzle from the tube. Use the hose
handle to clean the nozzle.

LSRR RE AR BT P AR A AR -

1. Tanggalkan muncung daripada tiub.Gunakan
pemegang hos untuk membersihkan muncung.

1.OKHRI S A ERIT. AEREFREEHR.

1. Tanggalkan muncung daripada tiub.Gunakan
pemegang hos untuk membersihkan muncung.

1. Thao véi hat khéi 6ng.Dung tay cdm 6ng dé vé
sinh voi hat.

1. dasdrgaanannae Miaduaraiiiavinanudgzain
DRt

2.

- R R,

If the wheels are stuck, clean them by removing the

wheel cap with a small screwdriver.

TR .

yang kecil.

yang kecil.

A /INRUR A T i TR, MR

. Jika roda tersekat, bersihkannya dengan
menanggalkan penutup roda dengan pemutar skru

. Jika roda tersekat, bersihkannya dengan
menanggalkan penutup roda dengan pemutar skru

. Néu banh xe bj ket, 1am sach bang cach thao

nép banh xe bang tua-vit nhé.

mndady Wivihanuasaialamindasavdananiag

1 laavauadn

Unscrew the wheel axis and clean all parts. Refit in

reverse order.

4wl

. Buka skru pada paksi roda dan bersihkan semua

bahagian. Pasang semula dalam aturan songsang.

E RN

. Buka skru pada paksi roda dan bersihkan semua

4

bahagian. Pasang semula dalam aturan songsang.

lai theo trinh tw nguwoc lai.

. aaadnguLAUdauAvitAmuFTaIaTudIUVIINNG
dsgnawdnldwiluddudaunay

o
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. Théo truc banh xe va lau sach moi bé phan.Lap
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. Turbo =& HA: (EH

Cleaning AeroPro Turbo/ Mini Turbo Nozzles

Cleaning the Turbo nozzle: (certain models only) Disconnect the nozzle from the vacuum
cleaner tube and remove entangled threads, etc. by snipping them away with scissors. Use
the hose handle to clean the nozzle. *

. VBB Turbo WRER: (MEPRASCEGHEAY) SR WE BN I8 AP AR T BB, SRR T BT ) BB

B MARARSEY) . A IR IC A IR . *

. Membersihkan muncung Turbo: (model tertentu sahaja) Tanggalkan muncung

daripada tiub pembersih vakum dan tanggalkan bebenang yang tersangkut, dil. dengan
memotongnya menggunakan gunting.Gunakan pemegang hos untuk membersihkan
muncung. *

CEREEL:  (XREEHS) BRFHBLNRLFEEE LHT, FANTIHME

BRLZFRY. ARETRETRE.

Y R ) TS BaI|0M =
7tel= Zet WAL ChA =2

£2 22010 A% 4 58
*

=
gk

. Membersihkan muncung Turbo:(model tertentu sahaja) Tanggalkan muncung

daripada tiub pembersih vakum dan tanggalkan bebenang yang tersangkut, dil. dengan
memotongnya menggunakan gunting.Gunakan pemegang hos untuk membersihkan
muncung. *

. Vé sinh voi hit Tuabin:(chi & mét s model nhét dinh) Thao voi hut khéi dng may

hat bui va thao nhitng soi day bi vwéng vao, v.v... bang cach ding kéo cét.Dung tay
cam bng dé vé sinh voi hat. *

. AMsvineuszaiaiiii Turbo: (lawivunegu) daswihainviawedasgasu anntiuin

LAt a4 aan Taadaldudiansslag diaduanaiiavinanuazaiaiang *



Changing battery in remote handle

->

Change battery when light indicator is not
responding when pressing any button. *

UIRAE L TARTLEIAR SRR AT AT, G5

HEb, *

. Tukar bateri apabila lampu penunjuk tidak memberi
tindak balas apabila menekan sebarang butang. *

WRER TEMRAGERTHRARE. NHR
Wi, *

. = =2k HEAISO| 8BS fh= 3%
HiE2[E wmAgL ). *

THr

. Tukar bateri apabila lampu penunjuk tidak memberi
tindak balas apabila menekan sebarang butang. *

- Thay pin khi dén bao khéng phan trng gi khi
bam cac nat. *

. wisuvuaeasdiaindudnuaibinauduasiid
naadula q *

L

Use only batteries type LITHIUM CR2032. Batteries
must be removed from the appliance before it is
scrapped and are to be disposed of safely. *

. HUREMH] CR2032 $EmRih. (EHEEAMEL AT, L

Jo RGN R E . *

. Hanya gunakan bateri jenis LITHIUM CR2032.Bateri

mesti dikeluarkan daripada perkakas sebelum ia
dibuang dan perlu dilupuskan dengan selamat. *

- REEfEAEBES LITHIUM CR2032, BiiRE

Bl BAREMNBRPFT, REWHHTREHL
&, o+

. BiE 2] & LTHIUM CR20328+ A+t CE
o

H7|sk7| Hofl BiE2|E 22| o =

OB
b 2{of gLt *

. Hanya gunakan bateri jenis LITHIUM CR2032.Bateri

mesti dikeluarkan daripada perkakas sebelum ia
dibuang dan perlu dilupuskan dengan selamat. *

. Chi dung pin loai LITHIUM CR2032.Phai thao pin

khai thiét bi trwdc khi pin bi xwéc va phai dwoc thai
bd mot cach an toan. *

. Tafuueaina3 LITHIUM CR2032 davniuuaiaad

aanannAIavAauEndIULRLTIIA NI URaUT
Uaaad *
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30 Troubleshooting

The vacuum cleaner does not start
Check that the cable is connected to the mains.
Check that the plug and cable are not damaged.
Check for a blown fuse.
Check if the battery indicator lamp responds (certain models only).

The s-bag® indicator light is illuminated (only at specific models)
Check if the s-bag® is full or blocked.
If you have already changed the s-bag®, change the motor filter.

The filter indicator light is illuminated (only at specific models)
Change the exhaust filter

The cleaner stops

The cleaner might be overheated: disconnect it from the mains; check if the nozzle, tube
or hose are blocked. Let the cleaner cool down for 30 minutes before plugging it in again.
If the cleaner still does not work, contact an authorized Electrolux service centre.

Clearing the hose
Clear the hose by “squeezing” it. However, be careful in case the obstruction has been
caused by glass or needles caught inside the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to the hose caused by cleaning it.

Water has been sucked into the vacuum cleaner
It will be necessary to replace the motor at an authorized Electrolux service centre.
Damage to the motor caused by the penetration of water is not covered by the warranty.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.

Pembersih vakum tidak hidup

Periksa bahawa kabel disambungkan pada sesalur.

Periksa bahawa palam dan kabel tidak rosak.

Periksa sama ada terdapat fius terbakar.

Periksa sama ada lampu penunjuk bateri bertindak balas (model tertentu sahaja).

Lampu penunjuk s-bag® bercahaya (hanya untuk model tertentu)
Periksa sama ada s-bag® penuh atau tersekat.
Jika anda sudah menukar s-bag®, tukar penapis motor.

Lampu penunjuk penapis bercahaya (hanya untuk model tertentu)
Tukar penapis ekzos

Pembersih terhenti

Pembersih mungkin terlampau panas:putuskan sambungannya daripada sesalur; periksa
sama ada muncung, tiub atau hos tersekat.Biarkan pembersih menyejuk selama 30 minit
sebelum memasang palamnya semula.

Jika pembersih masih tidak berfungsi, hubungi pusat servis Electrolux yang bertauliah.

Membersihkan hos

Kosongkan hos dengan “memicitnya“Walau bagaimanapun, berhati-hati kerana halangan
itu mungkin

disebabkan oleh kaca atau jarum yang tersekat di dalam hos.

Nota:Waranti tidak meliputi sebarang kerosakan kepada hos yang disebabkan kerja-kerja
pembersihannya.

Air telah disedut ke dalam pembersih vakum

Motor akan perlu diganti di pusat servis Electrolux yang bertauliah.

Kerosakan kepada motor yang disebabkan oleh penembusan air tidak diliputi oleh
waranti.

Untuk sebarang masalah lain, sila hubungi pusat servis Electrolux yang bertauliah.
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May huat bui khéng khéi dong

+  Kiém tra d& dam bao ring day dién duoc két ndi véi mach dién chinh.

+  Kiém tra d& dam bao ring phich cdm va day dién khong bj héng.

+  Kiém tra xem c6 dut cau chi khong.

+  Kiém tra xem dén bao pin c¢6 phan (rng khong (chi & mot sé model nhét dinh).
Peén bao tui s-bag® phat sang (chi & mot sé model cu thé)

+  Kiém tra xem tui s-bag® cé day hay bi ket khong.

+  Néu ban d thay tti s-bag®, hay thay bd loc dong co'.

Pén bao bd loc phat sang (chi & mot sd model cu thé)

* Thay bd loc khi xa

May hat bui ngtrng

May hat bui cé thé qua néng: thao may khdi mach dién chinh; kiém tra xem voi hat
va cac éng co bi ket khong.Dé& may ha nhiét trong 30 phut trwéc khi cdm dién lai.
Néu may van khdng lam viéc, hay lién hé trung tam dich vu dwoc Gy quyén clia
Electrolux.

Théng éng hut

Thoéng 6ng hut béng cach “van" 6ng.Tuy nhién, hay can than néu éng hut bi tac
nghén do

¢6 thiy tinh hodc kim méc ket bén trong 6ng.

Luwu y:Khéng bdo hanh cho bét ky hu héng nao déi véi éng ht do lam vé sinh éng
gay ra.

Nwée bi hat vao may hut bui

Cén phai thay dong co tai trung tam dich vu dwoc Gy quyén cta Electrolux.

Hw hdng dong co gay ra do nwéc thadm nhap vao khong dwgce bado hanh.

Néu c6 them bét ky van dé nao, hay lién hé véi trung tam dich vu dwoc Gy quyén
cla Electrolux.
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Pembersih vakum tidak hidup

+  Periksa bahawa kabel disambungkan pada sesalur.

+  Periksa bahawa palam dan kabel tidak rosak.

+  Periksa sama ada terdapat fius terbakar.

+  Periksa sama ada lampu penunjuk bateri bertindak balas (model tertentu sahaja).

Lampu penunjuk s-bag® bercahaya (hanya untuk model tertentu)
+  Periksa sama ada s-bag® penuh atau tersekat.
+ Jika anda sudah menukar s-bag®, tukar penapis motor.

Lampu penunjuk penapis bercahaya (hanya untuk model tertentu)
+  Tukar penapis ekzos

Pembersih terhenti

Pembersih mungkin terlampau panas:putuskan sambungannya daripada sesalur; periksa
sama ada muncung, tiub atau hos tersekat.Biarkan pembersih menyejuk selama 30 minit
sebelum memasang palamnya semula.

Jika pembersih masih tidak berfungsi, hubungi pusat servis Electrolux yang bertauliah.

Membersihkan hos
Kosongkan hos dengan “memicitnya“Walau bagaimanapun, berhati-hati kerana halangan
itu mungkin disebabkan oleh kaca atau jarum yang tersekat di dalam hos.

Nota:Waranti tidak meliputi sebarang kerosakan kepada hos yang disebabkan kerja-kerja
pembersihannya.

Air telah disedut ke dalam pembersih vakum

Motor akan perlu diganti di pusat servis Electrolux yang bertauliah.

Kerosakan kepada motor yang disebabkan oleh penembusan air tidak diliputi oleh
waranti.

Untuk sebarang masalah lain, sila hubungi pusat servis Electrolux yang bertauliah.
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The symbol E on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of this product. For
more detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the
product.
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Simbol E pada produk atau pembungkusannya menunjukkan
bahawa produk ini tidak boleh diperlakukan sebagai bahan
buangan di rumah. la sebaliknya dibawa ke pusat pusat
pemungutan yang sesuai untuk mengitar semula perkakasan
elektrik dan elektronik.

Dengan memastikan produk di lupus dengan betul, anda boleh
membantu menghindarkan akibat negatif mungkin terhadap
persekitaran dan kesihatan manusia, yang boleh berlaku

sekiranya bahan buangan produk ini tidak dikendalikan sewajarnya.

Untuk maklumat lanjut mengenai kitar semula produk ini, sila
hubungi pejabat bandar tempatan anda, khidmat pembuangan
sampah di rumah atau di kedai anda telah membeli produk ini.
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Simbol E pada produk atau pembungkusannya
menunjukkan bahawa produk ini tidak boleh diperlakukan
sebagai bahan buangan di rumah. la sebaliknya dibawa ke pusat
pusat pemungutan yang sesuai untuk mengitar semula
perkakasan elektrik dan elektronik.

Dengan memastikan produk di lupus dengan betul, anda boleh
membantu menghindarkan akibat negatif mungkin terhadap
persekitaran dan kesihatan manusia, yang boleh berlaku
sekiranya bahan buangan produk ini tidak dikendalikan
sewajarnya.

Untuk maklumat lanjut mengenai kitar semula produk ini, sila
hubungi pejabat bandar tempatan anda, khidmat pembuangan
sampah di rumah atau di kedai anda telah membeli produk ini.

Biéu twong ﬁ trén san phdm hoac trén bao bi ctia san phdm chi
ra rang san pham nay khéng thé dwoc coi la phé thai gia dung.
Thay vao d6, san pham sé& duwoc giao dén diém thu phé liéu phu
hop dé tai ché cho cac dung cu dién va dién ta.

Khi dam bao rang san pham nay dwoc phé thai mot cach hop Iy,
quy vi s& gilp tranh duoc kha néng xay ra nhivng hau qua xau cho
méi sinh va strc khde con ngudi ma néu xt ly thai bé khéng phu
hop sé gay ra. Dé biét thong tin chi tiét hon vé cach tai ché cho san
pham nay, xin vui Iong lién hé véi van phong thi phap dia phuong
clia quy vi, dich vu phé thai gia dung ho&c ctra hang ban da mua
san pham nay.
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www.electrolux.com/shop

Electrolux Floor Care AB
St. Goransgatan 143
S-105 45 Stockholm
Sweden

Share more of our thinking at www.electrolux.com
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